
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL POSITION PHOENIX S&W K FRAME 19 4" -TAN-LEFT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at
the user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails
to protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap
for security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a
custom fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with
silicone suede lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for
semiautomatic pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix
is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W K FRAME 19 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021821
Mfr. No.: PHX115
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299078062

Item details

Made in USA
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Sicherheitshinweis
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Dual Position Phoenix Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung zeigt oder wenn Komponenten
beschädigt sind.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Tragweise und Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster sitzt. Eine lose Passform kann
zu einem versehentlichen Abfeuern oder Verlust der Feuerwaffe führen.
Sicherungsriemen: Aktiviere immer den Sicherungsriemen, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um sie
ordnungsgemäß zu sichern.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um einen schnellen und
sicheren Zugriff ohne Behinderung zu gewährleisten.
CrossdrawNutzung: Achte bei der Verwendung der CrossdrawPosition auf deine Umgebung, um
versehentlichen Kontakt mit anderen zu vermeiden.
Gürtelkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist und Gürtel bis zu 1
3/4" passt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auswahl der Position:1.

Entscheide, ob du das Holster in einer starken Seite oder in der CrossdrawPosition verwenden
möchtest, je nach deinem Komfort und deinen Zugangsbedürfnissen.

Anpassung des Holsters:2.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher positioniert ist.
Passe die Spannschraube bei Bedarf an, um eine individuelle Passform für deine Feuerwaffe zu
erreichen.

Sichern der Feuerwaffe:3.

Setze deine Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Aktiviere den Sicherungsriemen, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.

Ziehen der Feuerwaffe:4.

Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einem sicheren Bereich, um die Kontrolle und das



Bewusstsein für deine Umgebung zu wahren.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Aufbewahrung:5.

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern
und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
zeigt, ziehe in Betracht, die Lederkomponenten, wo möglich, zu recyceln.
Beachte die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an deinen örtlichen Einzelhändler oder
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu
gewährleisten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Nutzung deines Dual Position Phoenix Holsters
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dual Position Phoenix Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and damage.
Do not use the holster if it shows signs of wear or if any components are damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster. A loose fit can result in accidental
discharge or loss of the firearm.
Retention Strap: Always engage the retention strap when the firearm is in the holster to secure it
properly.
Draw Technique: Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure a swift and safe draw
without obstruction.
Crossdraw Use: When using the crossdraw position, be aware of your surroundings to avoid accidental
contact with others.
Belt Compatibility: Ensure your belt is compatible with the holster, fitting belts up to 1 3/4".

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Position:1.

Decide whether to use the holster in a strong side or crossdraw position based on your comfort and
accessibility needs.

Fitting the Holster:2.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the tension screw, if necessary, to achieve a custom fit for your firearm.

Securing the Firearm:3.

Place your firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Engage the retention strap to secure the firearm in place.

Drawing the Firearm:4.

Practice drawing your firearm in a safe area, ensuring you maintain control and awareness of your
surroundings.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Storage:5.



When not in use, store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it shows signs of damage or wear, consider recycling any leather
components where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local retailer or manufacturer.
Ensure you have your product details available for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Dual Position Phoenix Holster. Always
prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
DUAL POSITION PHOENIX
Introducción
Gracias por elegir la Funda Dual Position Phoenix de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste y daños.
No uses la funda si muestra signos de desgaste o si algún componente está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu arma de fuego encaje de manera segura en la funda. Un ajuste
suelto puede resultar en un disparo accidental o pérdida del arma.
Correa de Retención: Siempre activa la correa de retención cuando el arma esté en la funda para
asegurarla adecuadamente.
Técnica de Desenfunde: Practica el desenfunde de tu arma en un entorno seguro para asegurar un
desenfunde rápido y seguro sin obstrucciones.
Uso de Cruce: Al usar la posición de cruce, mantente alerta a tu entorno para evitar el contacto
accidental con otros.
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con la funda, ajustándose a
cinturones de hasta 1 3/4".

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionando la Posición:1.

Decide si usar la funda en una posición de lado fuerte o de cruce, según tu comodidad y
necesidades de accesibilidad.

Ajustando la Funda:2.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera segura.
Ajusta el tornillo de tensión, si es necesario, para lograr un ajuste personalizado para tu arma de
fuego.

Asegurando el Arma de Fuego:3.

Coloca tu arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente.
Activa la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.

Desenfunde del Arma de Fuego:4.

Practica el desenfunde de tu arma en un área segura, asegurándote de mantener el control y la
conciencia de tu entorno.



Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Almacenamiento:5.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no
autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si muestra signos de daño o desgaste, considera reciclar los
componentes de cuero donde sea posible.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, comunícate con tu minorista
local o fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para una asistencia eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda Dual Position Phoenix. Siempre prioriza la
seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS Guide de
sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Position Phoenix de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes d'usure ou si des composants sont endommagés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte correctement dans le holster. Un
ajustement lâche peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Sangle de rétention : Engagez toujours la sangle de rétention lorsque l'arme est dans le holster pour la
sécuriser correctement.
Technique de tirage : Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour garantir un
tirage rapide et sûr sans obstruction.
Utilisation en crossdraw : Lorsque vous utilisez la position crossdraw, soyez conscient de votre
environnement pour éviter tout contact accidentel avec d'autres personnes.
Compatibilité de la ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le holster,
s'adaptant aux ceintures jusqu'à 1 3/4".

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Sélection de la position :1.

Décidez si vous souhaitez utiliser le holster en position forte ou en crossdraw selon votre confort et
vos besoins d'accessibilité.

Ajustement du holster :2.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné de manière sécurisée.
Ajustez la vis de tension, si nécessaire, pour obtenir un ajustement personnalisé pour votre arme à
feu.

Sécurisation de l'arme à feu :3.

Placez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Engagez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.

Tirage de l'arme à feu :4.

Entraînezvous à tirer votre arme dans un endroit sûr, en veillant à maintenir le contrôle et la
conscience de votre environnement.



Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Stockage :5.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster de manière responsable. S'il présente des signes de dommage ou d'usure, envisagez
de recycler les composants en cuir lorsque cela est possible.
Respectez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, veuillez contacter votre détaillant local
ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une assistance efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre holster Dual Position Phoenix. Priorisez
toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA FONDINA
DUAL POSITION PHOENIX
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Position Phoenix di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e danni.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di usura o se qualche componente è danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la tua arma si adatti in modo sicuro alla fondina. Un adattamento
allentato può causare scariche accidentali o perdita dell'arma.
Cinghia di Ritenzione: Attiva sempre la cinghia di ritenzione quando l'arma è nella fondina per
assicurarti che sia ben fissata.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per garantire
un'estrazione rapida e sicura senza ostacoli.
Uso Crossdraw: Quando utilizzi la posizione crossdraw, sii consapevole dell'ambiente circostante per
evitare contatti accidentali con altre persone.
Compatibilità della Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con la fondina, adattandosi a
cinture fino a 1 3/4".

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione della Posizione:1.

Decidi se utilizzare la fondina in una posizione forte o crossdraw in base alle tue esigenze di
comfort e accessibilità.

Adattamento della Fondina:2.

Fissa la fondina alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in modo sicuro.
Regola la vite di tensione, se necessario, per ottenere un adattamento personalizzato per la tua
arma.

Fissaggio dell'Arma:3.

Posiziona la tua arma nella fondina, assicurandoti che sia ben sistemata.
Attiva la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.

Estrazione dell'Arma:4.

Esercitati a estrarre la tua arma in un'area sicura, assicurandoti di mantenere il controllo e la
consapevolezza dell'ambiente circostante.



Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Conservazione:5.

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se mostra segni di danno o usura, considera di riciclare
eventuali componenti in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di contattare il tuo
rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a disposizione per un'assistenza
efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro della tua fondina Dual Position Phoenix. Dai sempre
priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERIT
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Dual Position Phoenix holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet holsterisi turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Kohtele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos siinä on kulumisen merkkejä tai jos jokin osa on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen tai aseen menettämiseen.
Pidätyshihna: Aktivoi aina pidätyshihna, kun ase on holsterissa, jotta se pysyy kunnolla paikoillaan.
Piirtotekniikka: Harjoittele aseen piirtämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi nopean ja
turvallisen piirtämisen ilman esteitä.
Ristivetokäyttö: Kun käytät ristivetoasentoa, ole tietoinen ympäristöstäsi välttääksesi vahingossa
tapahtuvaa kontaktia muiden kanssa.
Vyön yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin kanssa, ja että se sopii vyöille,
joiden leveys on enintään 1 3/4".

Asennus ja käyttöohjeet

Asennuspaikan valinta:1.

Päätä, käytätkö holsteria vahvalla puolella vai ristivetona mukavuuden ja saavutettavuuden
tarpeidesi mukaan.

Holsterin kiinnittäminen:2.

Liukuta holsteri vyöhösi varmistaen, että se on sijoitettu turvallisesti.
Säädä jännityssäädintä tarvittaessa saadaksesi räätälöidyn istuvuuden aseellesi.

Aseen kiinnittäminen:3.

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Aktivoi pidätyshihna varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.

Aseen piirtäminen:4.

Harjoittele aseen piirtämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että hallitset sen ja olet
tietoinen ympäristöstäsi.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Säilytys:5.



Kun holsteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos siinä on vaurioita tai kulumisen merkkejä, harkitse nahkakomponenttien
kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja synteettisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjääsi tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotetietosi valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Dual Position Phoenix holsterisi turvallisen käytön. Aina priorisoi
turvallisuutta ja vastuullista aseen käsittelyä.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde Dual Position Phoenix Holster från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs denna
manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera hölstret regelbundet för slitage och skador.
Använd inte hölstret om det visar tecken på slitage eller om några komponenter är skadade.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att ditt vapen passar säkert i hölstret. En lös passform kan leda till oavsiktlig
avfyrning eller förlust av vapnet.
Retentionsrem: Engagera alltid retentionsremmen när vapnet är i hölstret för att säkra det ordentligt.
Dra teknik: Öva på att dra ditt vapen i en säker miljö för att säkerställa en snabb och säker dragning
utan hinder.
Korsdrag användning: När du använder korsdragpositionen, var medveten om din omgivning för att
undvika oavsiktlig kontakt med andra.
Bälteskompatibilitet: Se till att ditt bälte är kompatibelt med hölstret och passar bälten upp till 1 3/4".

Instruktioner för installation och användning

Välja position:1.

Bestäm om du vill använda hölstret i stark sida eller korsdrag position baserat på din komfort och
tillgänglighet.

Passa hölstret:2.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat säkert.
Justera spänningsskruven om det behövs för att uppnå en skräddarsydd passform för ditt vapen.

Säkerställ vapnet:3.

Placera ditt vapen i hölstret, se till att det sitter ordentligt.
Engagera retentionsremmen för att säkra vapnet på plats.

Dra vapnet:4.

Öva på att dra ditt vapen i ett säkert område, och se till att du har kontroll och medvetenhet om
din omgivning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Förvaring:5.



När hölstret inte används, förvara det på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.

Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det visar tecken på skada eller slitage, överväg att återvinna
eventuella läderkomponenter där det är möjligt.
Följ lokala förordningar för bortskaffande av läder och syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt Dual Position Phoenix Holster.
Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

